Heb 7:10



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” and explaining how Levi paid tithes through Abraham.  Then we have the adverb of time ETI, which means “yet, still.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the article and noun OSPHUS, meaning “the place of the reproductive organs, the loins Heb 7:5, 10.”
  Louw-Nida Lexicon suggests the modern translation “genitals,” which is a better translation than the Old English word “loins.”  With this we have the possessive genitive masculine singular from the article, used as a personal pronoun “his” and noun PATER, meaning “father” and referring to Abraham.  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: he was.”


The imperfect tense is an instantaneous, aoristic, or punctiliar imperfect, which portrays the action as a simple past event.


The active voice indicates that Levi produced the action of being in the reproductive organs of Abraham.  There is an interesting side issue here regarding when life begins.  According to this passage, if read literally and interpreted legalistically, Levi pre-existed in the reproductive organs of Abraham as a living human being, since he is addressed here as a person.  Notice that he is not in the womb.  Therefore, if the logic is carried out, then Levi also existed in the reproductive organs of Adam, since the line of Abraham can be traced directly back to Adam.  This means that every member of the human race existed as a living human being in the reproductive organs of Adam.  Therefore, there is no life in the womb; all life existed in the reproductive organs of Adam, when God breathed into Adam’s nostrils the breath of lives.  By comparing Scripture with Scripture God has revealed that this is not the case, which is why life begins at the point of physical birth.  The key to understanding this is the previous idiomatic expression  meaning “in a sense”, which is not saying that Levi actually paid a tenth, but that in a sense he paid a tenth.  It is an alternative form of expression as an interpretation of what has been said.  It cannot be used to prove the existence of Levi as a human being prior to his actual birth.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“for he was still in the reproductive organs of his father”

 - is the temporal particle HOTE, which means “when,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb SUNANTAW, which means “to meet someone (with the dative of the person being met) Lk 9:37; 22:10; Acts 10:25; Heb 7:1, 10.”
  Note that only Luke uses this verb in Scripture, indicating again that he is the probable co-author of Hebrews or at least the scribe.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a point in past time.


The active voice indicates that Melchizedek produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of past, historical fact.

Then we have the dative of direct object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “him” and referring to Abraham.  Finally, we have the nominative subject from the masculine singular proper noun MELCHISEDEK, which we transliterate as “Melchizedek.”
“when Melchizedek met him.”

Heb 7:10 corrected translation
“for he was still in the reproductive organs of his father, when Melchizedek met him.”
Explanation:
1.  “for he was still in the reproductive organs of his father”

a.  The entire sentence reads, “And practically speaking, through Abraham even Levi, who received tithes, paid tithes; for he was still in the reproductive organs of his father, when Melchizedek met him.”


b.  This verse is a continuation of the previous statement and gives the explanation of why a person could almost say or logically deduce that Levi paid a tithe to Melchizedek through Abraham.


c.  Levi was still in the genitals or reproductive organs (the testicles) of Abraham in an allegorical sense, not in a literal sense.  This cannot be literal because Levi cannot be a person without God imputing the breath of life and without the rest of the chromosomes needed to complete his physical body, which the female ovum provides.


d.  This is only a manner of speaking or way of saying something that is logically true but not literally true.


e.  The word “father” is used here in the sense of ancestor, since Abraham was the great grandfather of Levi.


f.  The point of this figure of speech is not that Levi was literally in the genitals of his great grandfather, but that Levi’s great-grandfather, Abraham, represented Levi, when Abraham paid a tithe to Melchizedek.

2.  “when Melchizedek met him.”

a.  The final clause simply indicates the temporal aspect of the event.


b.  When Melchizedek and Abraham met and Abraham gave a tenth of the spoils of victory to Melchizedek and Melchizedek blessed Abraham, at that moment Levi was theoretically, allegorically, hypothetically, and logically in the reproductive organs of Abraham.


c.  The doctrinal teaching that comes out of this that Abraham and his entire line of descendents, including Levi and all the Levitical priests were represented by Abraham, when Abraham paid his tithe and gave deference to the priesthood of Melchizedek.
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